
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
SECURITE SOCIALE 

Projet d' Arrêté royal portant dispositions 
diverses en ce qui concerne Ie rem placement des 
paiements au moyen d'une assignation postale par 
des paiements au moyen d 'un chèque circulaire 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la Constitution, l'article 108 ; 

Vu l'arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la 
pension de retraite et de survie des travailleurs 
salariés, l'article 31, a1inéa Ier, 2°, modifié par la loi 
du 27 juillet 1971 et l'arrêté royal du 19 mars 1990, 
et 4°, remplacé par l'arrêté royal n0415 du 16 juillet 
1986 ; 

Vu la loi du 1 er avril1969 instituant un revenu garanti 
aux personnes àgées, l' article 17, alinéa 2 ; 

Vu la loi du 22 mars 2001 instituant la garantie de 
revenus aux personnes ägées, l'article 14, § 2, 1° et 
4° ; 

Vu l'arrêté royal du 21 décembre 1967 portant 
règlement général du régime de pension de retraite et 
de survie des travailleurs salariés ; 

Vu l'arrêté royal du 29 avril 1969 portant règlement 
général en matière de revenu garanti aux personnes 
ägées; 

Vu l'arrêté royal du 23 mai 2001 portant règlement 
général en matière de garantie de revenus aux 
personnes ägées ; 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
SOCIALE ZEKERHEID 

Ontwerp van Koninklijk besluit houdende diverse 
bepalingen betreffende de vervanging van 
betalingen door middel van een postassignatie 
door betalingen door middel van een circulaire 
cheque 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet. 

Gelet op de Grondwet, artikel 108; 

Gelet op het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 
1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen 
voor werknemers, artikel 31 , eerste lid, 2°, gewijzigd 
bij de wet van 27 juli 1971 en het koninklijk besluit 
van 19 maart 1990, en 4°, vervangen bij het 
koninklijk besluit van 16 juli 1986; 

Gelet op de wet van 1 april 1969 tot instelling van een 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden, artikel 17, 
tweede lid; 

Gelet op de wet van 22 maart 2001 tot instelling van 
een inkomensgarantie voor ouderen, artikel 14, § 2, 
1 ° en 4°; 

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 1967 
tot vaststelling van het algemeen reglement 
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 
werknemers; 

Gelet op het koninklijk besluit van 29 april 1969 
houdende algemeen reglement betreffende het 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden; 

Gelet op het koninklijk besluit van 23 mei 2001 tot 
instelling van een algemeen reglement betreffende de 
inkomensgarantie voor ouderen; 
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Vu l'arrêté royal du 13 aout 2011 relatif au paiement 
des prestations liquidées par Ie Service fédéral des 
Pensions; 

Vu l'avis du Comité de gestion du Service fédéral des 
Pensions, donné Ie 20 octobre 2025 ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné Ie 30 
octobre 2025 ; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné Ie 4 
novembre 2025; 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation réalisée 
conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 
décembre 2013 portant des dispositions diverses 
concemant la simplification administrative ; 

Vu l'avis n° @@@ du Conseil d'Etat, donné Ie 
@@@ en application de l'article 84, § 1 er, alinéa 1 er, 

2°, des lois sur Ie Conseil d'Etat, coordonnées Ie 12 
janvier 1973 ; 

Sur la proposition du Ministre des Pensions, 

NOUSAVONSARRÊTÉETARRÊTONS: 

Article Ier. A l'article 66 de l'arrêté royal du 21 
décembre 1967 portant règlement général du régime 
de pension de retraite et de survie des travailleurs 
salariés, remplacé par I' arrêté royal du 9 mars 2004 
et modifié par I' arrêté royal du 13 août 2011, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1 ° à I' alinéa 1 er, les mots « par l'Office en principe 
par virement SUf un compte à vue personnel 
conformément aux dispositions de l'arrêté royal du 13 
août 2011 relatif au paiement des prestations 
liquidées par l'Office » sont remplacés par les mots 
« par Ie Service fédéral des Pensions en principe par 
virement SUf un compte de paiement personnel 
conformément aux dispositions de l'arrêté royal du 13 
août 2011 relatif au paiement des prestations 
liquidées par Ie Service fédéral des Pensions» ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 13 augustus 2011 
betreffende de betaling van de door de Federale 
Pensioendienst betaalde uitkeringen; 

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de 
Federale Pensioendienst, gegeven op 20 oktober 
2025; 

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, 
gegeven op 30 oktober 2025; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Begroting, gegeven op 4 november 2025; 

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, 
uitgevoerd overeenkomstig artikelen 6 en 7 van de 
wet van 15 december 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging; 

Gelet op het advies nr. @@@ van de Raad van State, 
gegeven op @@@ in toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WU: 

Artikell. In artikel 66 van het koninklijk besluit van 
21 december 1967 tot vaststelling van het algemeen 
reglement betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers, vervangen 
bij het koninklijk besluit van 9 maart 2004 en 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 augustus 
2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het eerste lid worden de woorden "door de 
Rijksdienst vereffend door middel van 
overschrijvingen op een persoonlijke zichtrekening 
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk 
besluit van 13 augustus 2011 betreffende de betaling 
van de door de Rijksdienst betaalde uitkeringen" 
vervangen door de woorden "door de Federale 
Pensioendienst vereffend door middel van 
overschrijvingen op een persoonlijke betaalrekening 
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk 
besluit van 13 augustus 2011 betreffende de betaling 
van de door de Federale Pensioendienst betaalde 
uitkeringen"; 



20 les alinéas 2 et 3 sont remplacés par ce qui suit : 

« Par dérogation à I' alinéa 1 er et sans préjudice de 
i' application de i' alinéa 5, ie paiement peut 
également s'effectuer, sur demande du bénéficiaire 
adressée au Service fédéral des Pensions, au moyen 
d'un chèque circulaire dont Ie montant est payable au 
bénéficiaire, pour les bénéficiaires qui n'ont pas 
accès aux services bancaires de base tels que visés 
aux articles VII.56/l à VII.59/3 du Code de droit 
économique. 

Par dérogation aux alinéas 1 er et 2 et sans préjudice 
de l'application de l'alinéa 5, Ie paiement peut 
également s'effectuer à partir du 1 er janvier 2026, en 
l'absence d'un numéro d'identifiant unique correct de 
compte de paiement, au moyen d'un chèque circulaire 
dont Ie montant est payable au bénéficiaire, pour les 
bénéficiaires pour lesquels Ie paiement a été effectué 
par assignation postale jusqu'au 31 décembre 2025 
inclus. » ; 

30 à l'alinéa 4, les mots « l'assignation est toutefois 
établie» sont remplacés par les mots «Ie chèque 
circulaire est toutefois établi » ; 

4 0 il est complété par deux alinéas, rédigés comme 
suit: 

« Les paiements suivants sont tOUjOUfS effectués par 
virement SUf un compte de paiement personne1 : 

a) les paiements annuels visés à l' article Ier, 
alinéa Ier, de l'arrêté royal du 18 avrilI983 
portant fixation des modalités de paiement de 
certains avantages payés par I' Office national 
des pensions ; 

b) les paiements mensuels en deçà de 50 euros ; 

c) les paiements mensuels au-del à de 2.500 
euros. 

20 het tweede en het derde lid worden vervangen als 
volgt: 

"In afwijking van het eerste lid en onverminderd de 
toepassing van het vijfde lid, kan de betaling, op 
verzoek van de gerechtigde, gericht aan de Federale 
Pensioendienst, ook gebeuren door middel van een 
circulaire cheque waarvan het bedrag aan de 
gerechtigde betaalbaar is, voor de gerechtigden die 
geen toegang hebben tot de basisbankdiensten zoals 
bedoeld in de artikelen VI1.56/1 tot en met VI1.59/3 
van het Wetboek van economisch recht. 

In afwijking van het eerste en tweede lid en 
onverminderd de toepassing van het vijfde lid 
gebeurt de betaling, voor de gerechtigden voor wie 
de betaling tot en met 31 december 2025 door 
postassignatie gebeurde, vanaf 1 januari 2026, bij 
gebrek aan een correct uniek 
betaalrekeningsidentificatienummer, door middel 
van een circulaire cheque waarvan het bedrag aan de 
gerechtigde betaalbaar is."; 

30 in het vierde lid, worden de woorden "wordt de 
assignatie evenwel opgemaakt" vervangen door de 
woorden "wordt de circulaire cheque evenwel 
opgemaakt"; 

4 0 het wordt aangevuld met twee leden, luidende: 

"De volgende betalingen worden altijd vereffend 
door middel van overschrijving op een persoonlijke 
betaalrekening: 

a) de jaarlijkse betalingen bedoeld in artikel 1, 
eerste lid, van het koninklijk besluit van 18 
april 1983 tot vaststelling van de 
betalingswijze van bepaalde door de 
Rijksdienst voor pensioenen uitgekeerde 
voordelen; 

b) de betalingen van minder dan 50 euro per 
maand; 

c) de betalingen van meer dan 2.500 euro per 
maand. 



Pour la détenrunation des montants visés à l'alinéa 5, 
b) et c), il est tenu compte de l'ensemble des pensions 
légales et des autres avantages payés par Ie Service 
fédéral des Pensions, à I' exception du pécule de 
vacances et de tout autre avantage en tenant lieu. ». 

Art. 2. Dans I' artic1e 72, alinéa 2, du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 21 janvier 2000 et 
modifié par l'arrêté royal du 9 mars 2004, les mots 
« de l'assignation postale ou, en cas de paiement sur 
un compte à vue personnel » sont remplacés par les 
mots « du chèque circulaire ou, en cas de paiement 
sur un compte de paiement personnel ». 

Art. 3. A l'artic1e 57 de l'arrêté royal du 29 avril1969 
portant règlement général en matière de revenu 
garanti aux personnes àgées, remplacé par l'arrêté 
royal du 17 septembre 2000 et modifié en dernier lieu 
par l'arrêté royal du 13 août 2011, les modifications 
suivantes sont apportées : 

10 à l' alinéa 2, les mots « l'Office par virement sur un 
compte à vue personnel conformément aux 
dispositions de l'arrêté royal du 13 août 2011 relatif 
au paiement des prestations liquidées par l'Office. » 
sont remplacés par les mots « Ie Service fédéral des 
Pensions par virement sur un compte de paiement 
personnel conformément aux dispositions de l'arrêté 
royal du 13 août 2011 relatif au paiement des 
prestations liquidées par Ie Service fédéral des 
Pensions » ; 

20 les alinéas 3, 4 et 5 sont remplacés par ce qui suit : 

« Par dérogation à l'alinéa 2 et sans préjudice de 
I' application de I' alinéa 7, Ie paiement peut 
également s'effectuer, sur demande du bénéficiaire 
adressée au Service fédéral des Pensions, au moyen 
d'un chèque circulaire dont Ie montant est payable au 
bénéficiaire pour les bénéficiaires qui n'ont pas accès 
aux services bancaires de base tels que visés aux 
articles VII.56/1 à VII.59/3 du Code de droit 
économique 

Om de in het vijfde lid, b) en c), bedoelde bedragen 
te bepalen, wordt rekening gehouden met alle door de 
Federale Pensioendienst betaalde wettelijke 
pensioenen en andere voordelen, met uitzondering 
van het vakantiegeld en elk ander als zodanig geldend 
voordeel." . 

Art. 2. In artikel 72, tweede lid, van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 21 januari 
2000 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 9 
maart 2004, worden de woorden "van de 
postassignatie of bij betaling op een persoonlijke 
zichtrekening" vervangen door de woorden "van de 
circulaire cheque of bij betaling op een persoonlijke 
betaalrekening" . 

Art. 3. Aan artikel 57 van het koninklijk besluit van 
29 april 1969 houdende algemeen reglement 
betreffende het gewaarborgd inkomen voor 
bejaarden, vervangen bij het koninklijk besluit van 17 
september 2000 en laatstelijk gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 13 augustus 2011, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

10 in het tweede lid worden de woorden "de 
Rijksdienst betaald door middel van overschrijvingen 
op een persoonlijke zichtrekening overeenkomstig de 
bepalingen van het koninklijk besluit van 13 augustus 
2011 betreffende de betaling van de door de 
Rijksdienst betaalde uitkeringen" vervangen door de 
woorden "de Federale Pensioendienst betaald door 
middel van overschrijvingen op een persoonlijke 
betaalrekening overeenkomstig de bepalingen van 
het koninklijk besluit van 13 augustus 2011 
betreffende de betaling van de door de Federale 
Pensioendienst betaalde uitkeringen"; 

20 het derde, vierde en vijfde lid worden vervangen 
als volgt: 

"In afwijking van het tweede lid en onverminderd de 
toepassing van het zevende lid, kan de betaling, op 
verzoek van de gerechtigde, gericht aan de Federale 
Pensioendienst, ook gebeuren door middel van een 
circulaire cheque waarvan het bedrag aan de 
gerechtigde betaalbaar is voor de gerechtigden die 
geen toegang hebben tot de basisbankdiensten zoals 
bedoeld in de artikelen VI1.56/1 tot en met VII.59/3 
van het Wetboek van economisch recht. 



Par dérogation aux alinéas 2 et 3 et sans préjudice de 
I' application de l' alinéa 7, Ie paiement peut 
également s' effectuer à partir du 1 er janvier 2026, en 
l'absence d'un numéro d'identifiant unique correct de 
compte de paiement, au moyen d'un chèque circulaire 
dont Ie montant est payabie au bénéficiaire, pour les 
bénéficiaires pour lesquels Ie paiement a été effectué 
par assignation postale jusqu'au 31 décembre 2025 
inclus. 

L'envoi de pièces à l'intéressé se fait à la résidence 
principale de celui-ci. » ; 

3 ° dans I' alinéa 6, les mots « sur demande écrite de 
l'intéressé, adressée à l'Office national des Pensions }) 
sont remplacés par les mots «sur demande de 
l'intéressé, adressée au Service fédéral des 
Pensions » ; 

4° il est complété par deux alinéas, rédigés comme 
suit: 

« Les paiements suivants sont toujours effectués par 
virement sur un compte de paiement personne1 : 

a) les paiements annuels visés à 1'article Ier, 
alinéa 1 er, de I' arrêté royal du 18 avril 1983 
portant fixation des modalités de paiement de 
certains avantages payés par l'Office national 
des pensions ; 

b) les paiements mensuels en deçà de 50 euros ; 

c) les paiements mensuels au-delà de 2.500 
euros. 

Pour la détermination des montants visés à I' alinéa 7, 
b) et c), il est tenu compte de I' ensemble des pensions 
légales et des autres avantages payés par Ie Service 
fédéral des Pensions, à I' exception du pécule de 
vacances et de tout autre avantage en tenant lieu. ». 

Art. 4. Dans l'article 58 du même arrêté, remplacé 
par I' arrêté royal du 31 décembre 1992, les mots 
« 1'assignation postale est établie » sont remplacés 
par les mots « Ie chèque circulaire est établi ». 

In afwijking van het tweede en derde lid en 
onverminderd de toepassing van het zevende lid 
gebeurt de betaling, voor de gerechtigden voor wie 
de betaling tot en met 31 december 2025 door 
postassignatie gebeurde, vanaf 1 januari 2026, bij 
gebrek aan een correct uniek 
betaalrekeningsidentificatienummer, door middel 
van een circulaire cheque waarvan het bedrag aan de 
gerechtigde betaalbaar is. 

Het toezenden van stukken aan de betrokkene 
gebeurt op zijn hoofdverblijfplaats."; 

3° in het zesde lid, worden de woorden "op 
schriftelijk verzoek van de betrokkene, gericht aan de 
Rijksdienst voor Pensioenen" vervangen door de 
woorden "op verzoek van de betrokkene, gericht aan 
de Federale Pensioendienst"; 

4° het wordt aangevuld met twee leden, luidende: 

"De volgende betalingen worden altijd vereffend 
door middel van overschrijving op een persoonlijke 
betaalrekening: 

a) de jaarlijkse betalingen bedoeld in artikel 1, 
eerste lid, van het koninklijk besluit van 18 
april 1983 tot vaststelling van de 
betalingswijze van bepaalde door de 
Rijksdienst voor pensioenen uitgekeerde 
voordelen; 

b) de betalingen van minder dan 50 euro per 
maand; 

c) de betalingen van meer dan 2.500 euro per 
maand. 

Om de in het zevende lid, b) en c), bedoelde bedragen 
te bepalen, wordt rekening gehouden met alle door de 
Federale Pensioendienst betaalde wettelijke 
pensioenen en andere voordelen, met uitzondering 
van het vakantiegeld en elk ander als zodanig geldend 
voordeel." . 

Art. 4. In artikel 58 van hetzelfde besluit, vervangen 
bij het koninklijk besluit van 31 december 1992, 
worden de woorden "de postassignatie "vervangen 
door de woorden "de circulaire cheque". 



Art. 5. Dans l'artic1e 59, alinéa 2, du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 17 septembre 2000 et 
modifié par l'arrêté royal du 9 mars 2004, les mots 
« de l'assignation postale ou, en cas de paiement sur 
un compte à vue personnel, » sont remplacés par les 
mots « du chèque circulaire ou, en cas de paiement 
sur un compte de paiement personnel, ». 

Art. 6. A l'artic1e 40 de l'arrêté royal du 23 mai 2001 
portant règlement général en matière de garantie de 
revenus aux personnes ägées, modifié en dernier lieu 
par l'arrêté royal du 30 mars 2018, les modifications 
suivantes sont apportées : 

1 ° dans l'alinéa 2, les mots« compte à vue personnel 
» sont remplacés par les mots « compte de paiement 
personnel )} ; 

2° les alinéas 3 et 4 sont remplacés par ce qui suit : 

« Par dérogation à I' alinéa 2 et sans préjudice de 
I' application de I' alinéa 7, Ie paiement peut 
également s'effectuer, sur demande du bénéficiaire 
adressée au Service, au moyen d'un chèque circulaire 
dont Ie montant est payable au bénéficiaire pour les 
bénéficiaires qui n' ont pas accès aux services 
bancaires de base tels que visés aux articles VII56/1 
à VII.59/3 du Code de droit économique. 

Par dérogation aux alinéas 2 et 3 et sans préjudice de 
I' application de I' alinéa 7, Ie paiement peut 
également s'effectuer à partir du I er janvier 2026, en 
l'absence d'un numéro d'identifiant unique correct de 
compte de paiement, au moyen d'un chèque circulaire 
dont Ie montant est payable au bénéficiaire, pour les 
bénéficiaires pour lesquels Ie paiement a été effectué 
par assignation postale jusqu'au 31 décembre 2025 
inc1us. » ; 

3 ° un alinéa, rédigé comme suit, est inséré entre les 
alinéas 4 et 5 : 

« L'envoi de pièces à l'intéressé se fait à la résidence 
principale de celui-ci. » ; 

Art. 5. In artikel 59, tweede lid, van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 
september 2000 en gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 9 maart 2004, worden de woorden "van 
de postassignatie of bij betaling op een persoonlijke 
zichtrekening" vervangen door de woorden "van de 
circulaire cheque of bij betaling op een persoonlijke 
betaalrekening" . 

Art. 6. In artikel 40 van het koninklijk besluit van 23 
mei 2001 tot instelling van een algemeen reglement 
betreffende de inkomensgarantie voor ouderen, 
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 
maart 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1 ° in het tweede lid, worden de woorden 
"persoonlijke zichtrekening" vervangen door de 
woorden "persoonlijke betaalrekening"; 

2° het derde en vierde lid worden vervangen als 
volgt: 

"In afwijking van het tweede lid en onverminderd de 
toepassing van het zevende lid, kan de betaling, op 
verzoek van de gerechtigde, gericht aan de Dienst, 
ook gebeuren door middel van een circulaire cheque 
waarvan het bedrag aan de gerechtigde betaalbaar is 
voor de gerechtigden die geen toegang hebben tot de 
basisbankdiensten zoals bedoeld in de artikelen 
VII.56/1 tot en met VII.59/3 van het Wetboek van 
economisch recht. 

In afwijking van het tweede en derde lid en 
onverminderd de toepassing van het zevende lid 
gebeurt de betaling, voor de gerechtigden voor wie 
de betaling tot en met 31 december 2025 door 
postassignatie gebeurde, vanaf 1 januari 2026, bij 
gebrek aan een correct uniek 
betaalrekeningsidentificatienummer, door middel 
van een circulaire cheque waarvan het bedrag aan de 
gerechtigde betaalbaar is."; 

3 ° wordt tussen het vierde en het vijfde lid een lid 
ingevoegd, luidende: 

"Het toezenden van stukken aan de betrokkene 
gebeurt op zijn hoofdverblijiplaats."; 



4° dans l'alinéa 5, qui devient l'alinéa 6, les mots 
« SUf demande écrite » sont remplacés par les mots 
« SUf demande » ; 

5° il est complété par deux alinéas rédigés comme 
suit: 

« Les paiements suivants sont toujours effectués par 
virement sur un compte de paiement personnel : 

a) les paiements annuels visés à l'article Ier, 
alinéa Ier, de l'arrêté royal du 18 avril 1983 
portant fixation des modalités de paiement de 
certains avantages payés par l'Office national 
des pensions ; 

b) les paiements mensuels en deçà de 50 euros ; 

c) les paiements mensuels au-delà de 2.500 
euros. 

POUf la détermination des montants visés à I' alinéa 7, 
b) et c), il est tenu compte de l'ensemble des pensions 
légales et des autres avantages payés par Ie Service, 
à I' exception du pécule de vacances et de tout autre 
avantage en tenant lieu. ». 

Art. 7. Dans l'arrêté royal du 13 aout 2011 relatif au 
paiement des prestations liquidées par Ie Service 
fédéral des Pensions, les modifications suivantes sont 
apportées: 

1 ° dans les articles 2, §§ 1 er et 2, 3, §§ Ier, et 2, 4, 
§Ier, et 5, alinéa Ier, modifiés par l'arrêté royal du 30 
mars 2018, les mots « compte à vue personnel » sont 
chaque fois remplacés par les mots « compte de 
paiement personnel » ; 

2° dans l'intitulé du chapitre 3, section 1 ère, les mots 
« compte à vue personnel » sont remplacés par les 
mots « compte de paiement personnel » ; 

3° dans l'article 6, §Ier, alinéa Ier, modifié par 
l'arrêté royal du 30 mars 2018, les mots « numéro 
d'identifiant unique de compte à vue » sont remplacés 
par les mots « numéro d'identifiant unique de compte 
de paiement ». 

4° in het vijfde lid, dat het zesde lid wordt, worden de 
woorden "op schriftelijk verzoek" vervangen door de 
woorden "op verzoek"; 

5° wordt aangevuld met twee leden, luidende: 

"De volgende betalingen worden altijd vereffend 
door middel van overschrijving op een persoonlijke 
betaalrekening: 

a) de jaarlijkse betalingen bedoeld in artikel 1, 
eerste lid, van het koninklijk besluit van 18 
april 1983 tot vaststelling van de 
betalingswijze van bepaalde door de 
Rijksdienst voor Pensioenen uitgekeerde 
voordelen; 

b) de betalingen van minder dan 50 euro per 
maand; 

c) de betalingen van meer dan 2.500 euro per 
maand. 

Om de in het zevende lid, b) en c), bedoelde bedragen 
te bepalen, wordt rekening gehouden met alle door de 
Dienst betaalde wettelijke pensioenen en andere 
voordelen, met uitzondering van het vakantiegeld en 
elk ander als zodanig geldend voordeeL". 

Art. 7. In het koninklijk besluit van 13 augustus 2011 
betreffende de betaling van de door de Federale 
Pensioendienst betaalde uitkeringen, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in de artikelen 2, §§ 1 en 2,3, §§ 1 en 2,4, § 1, en 
5, eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
30 maart 2018, worden de woorden "persoonlijke 
zichtrekening" telkens vervangen door de woorden 
"persoonlijke betaalrekening"; 

in het opschrift van hoofdstuk 3, afdeling 1, worden 
de woorden "persoonlijke zichtrekening" vervangen 
door de woorden "persoonlijke betaalrekening"; 

in het artikel 6, § 1, eerste lid, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 30 maart 2018, worden de 
woorden "unieke zichtrekening 
identificatienummer" vervangen door de woorden 
"unieke betaalrekeningsidentificatienurnmer". 



Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur Ie lerjanvier 
2026. 

Art. 9. Le nurustre qui a les Pensions dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

Donné à 

Par Ie Roi : 

Le Ministre des Pensions, 

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 
2026. 

Art. 9. De Ill1ll1ster bevoegd voor Pensioenen IS 

belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

Van Koningswege: 

De Minister van Pensioenen, 



ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
SECURITE SOCIALE 

Arrêté royal portant dispositions diverses en ce 
qui concerne Ie remplacement des paiements au 
moyen d'une assignation postale par des 
paiements au moyen d'un chèque circulaire 

RAPPORT AU ROl 

Sire, 

Le projet d'arrêté royal que j'ai l'honneur de 
soumettre à la signature de votre Majesté, a pour but 
de remplacer les paiements effectués par Ie Service 
fédéral des Pensions au moyen d'assignations 
postales par des paiements au moyen de chèques 
circulaires sous certaines conditions et pour 
certaines catégories de bénéficiaires. 

1. Objet de l'arrêté royal : 

En raison du transfert, de Bpost vers BNP Paribas 
Fortis, de la gestion des comptes 679, utilisés par les 
autorités pour gérer la liquidité fmancière et recevoir 
des paiements, Bpost ne sera plus en mesure 
d'effectuer des paiements au moyen d'assignation 
postale à partir du I er janvier 2026, y compris ceux 
du Service fédéral des Pensions (ei-après: Ie SFP). 

Cela signifie qu'à défaut d'intervention, la possibilité 
de faire verser la pension autrement que via un 
compte bancaire disparaîtrait. A la suite de la 
décision du Conseil des Ministres du 20 juin 2025, 
afin de maintenir une alternative concrète au 
virement bancaire pour les bénéficiaires les plus 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
SOCIALE ZEKERHEID 

Koninklijk besluit houdende diverse bepalingen 
betreffende de vervanging van betalingen door 
middel van een postassignatie door betalingen 
door middel van een circulaire cheque 

VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, 

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb 
ter ondertekening aan Uwe Majesteit voor te leggen, 
heeft tot doel de betalingen door de Federale 
Pensioendienst verricht door middel van 
postassignaties te vervangen door betalingen door 
middel van circulaire cheques onder bepaalde 
voorwaarden en voor bepaalde categorieën van 
gerechtigden. 

1. Opzet van het koninklijk besluit: 

Door de overdracht van het beheer van de 679-
rekeningen die de overheden gebruiken om de 
fmanciële liquiditeit te beheren en betalingen te 
ontvangen van Bpost naar BNP Pari bas-Fortis, 
vervalt vanaf 1 januari 2026 voor Bpost de 
mogelijkheid om uitbetalingen, waaronder die van 
de Federale Pensioendienst (hierna: de FPD), te 
verrichten door middel van postassignatie. 

Dit betekent dat, bij gebrek aan tussenkomst, de 
mogelijkheid om het pensioen op een andere manier 
dan via een bankrekening te laten uitbetalen, zou 
verdwijnen. Naar aanleiding van het besluit van de 
Ministerraad van 20 juni 2025, en met het oog op 
het behouden van een concreet alternatief voor de 
bankoverschrijving voor de meest kwetsbare 



vulnérables, il est prévu de remplacer l'assignation 
postale par Ie chèque circulaire. 

A l'heure actuelle, Ie paiement par assignation 
postale n'est possible que sur demande écrite du 
bénéficiaire" adressée au SFP ou lorsqu'aucun 
numéro d'identifiant unique correct de compte de 
paiement n' est disponible Dans ce cas, Ie montant 
est payé en Belgique à la résidence principale du 
bénéficiaire ou à l'étranger par l'émission d'un 
moyen de paiement international. 

A partir du Ier janvier 2026, Ie mode de paiement 
privilégié est en principe Ie virement sur un compte 
de paiement personnel pour toutes les prestations 
déjà payées par Ie SFP. Le paiement par virernent 
deviendra également la norme lors de la prise de 
cours d'une nouvelle prestation de pension. 

Par dérogation à ce principe de base, un paiement au 
moyen d'un chèque circulaire est prévu si Ie 
bénéficiaire n'a pas accès aux services bancaires de 
base, tels que visés aux articles VII.56/1 à VII.59/3 
du Code de droit économique, et en fait 
expressément la demande auprès du SFP. 

Ce dernier mode de paiement offre une alternative 
concrète aux bénéficiaires les plus vulnérables, en 
particulier ceux qui n'ont pas accès aux services 
bancaires de base ou qui sont isolés. 

2. Commentaire des articles 

L'article ter du projet apporte plusieurs 
modifications à l' article 66 de I' arrêté royal du 21 
décembre 1967 portant règlement général du régime 
de pension de retraite et de survie des travailleurs 
salariés. 

Premièrement, les références à « l'Office» sont 
remplacées par les mots « Service fédéral des 
Pensions» et les références au « compte à vue 
personnel » par les mots « compte de 

gerechtigden, wordt voorzien om de postassignatie 
te vervangen door de circulaire cheque. 

Op dit moment is de betaling via postassignatie 
enkel mogelijk op schriftelijk verzoek van de 
gerechtigde, gericht aan de FPD, ofwanneer er geen 
correct uniek betaalrekeningsidentificatienummer 
beschikbaar is. In dat geval wordt het bedrag in 
België uitbetaald op de hoofdverblijtplaats van de 
gerechtigde of in het buitenland door de uitgifte van 
een internationaal betaalmiddel. 

Vanaf 1 januari 2026 wordt de overschrijving op een 
persoonlijke betaalrekening in pnnCIpe de 
bevoorrechte betalingswijze voor alle uitkeringen 
die reeds door de FPD worden betaald. De betaling 
via overschrijving zal eveneens de norm worden bij 
de aanvang van een nieuwe pensioenuitkering. 

In afwijking van dit basisprincipe wordt voorzien in 
een betaling door middel van een circulaire cheque 
indien de begunstigde geen toegang heeft tot de 
basisbankdiensten zoals bedoeld in de artikelen 
VII.56/1 tot en met VII.59/3 van het Wetboek van 
economisch recht en hiervoor uitdrukkelijk een 
aanvraag indient bij de FPD. 

Deze laatste betalingswijze biedt een concreet 
alternatief voor de meest kwetsbare gerechtigden, in 
het bijzonder voor diegenen die geen toegang 
hebben tot de basisbankdiensten of die geïsoleerd 
ZIJn. 

2. Artikelsgewijze bespreking 

Artikel t van het ontwerp brengt verschillende 
wijzigingen aan in artikel 66 van het koninklijk 
besluit van 21 december 1967 tot vaststelling van 
het algemeen reglement betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers. 

Ten eerste worden de verwijzingen naar de 
"Rijksdienst" telkens vervangen door de woorden 
de "Federale Pensioendienst" en de verwijzingen 
naar "persoonlijke zichtrekening" door 



paiement personnel», conformément au Code de 
droit économique. 

Deuxièmement, il remplace I' alinéa 2 et I' alinéa 3 
par deux nouveaux alinéas prévoyant une exception 
au principe du paiement par virement bancaire. Il 
dispose que pour les bénéficiaires n'ayant pas accès 
aux services bancaires de base, Ie paiement 
s' effectuera au moyen d'un chèque circulaire et non 
plus au moyen d'une assignation postale. I1 est 
nécessaire que Ie bénéficiaire introduise une 
demande en ce sens auprès du SFP. Le montant du 
chèque est payable au bénéficiaire. 

11 est également prévu que, pour les bénéficiaires 
ayant été payée au moyen d'une assignation postale 
jusqu'au 31 décembre 2025 inclus et pour lesquels 
Ie SFP ne dispose pas d'un numéro d'identifiant 
unique correct de compte de paiement, Ie paiement 
s'effectuera automatiquement au moyen d'un 
chèque circulaire. 

Troisièmement, il modifie I'alinéa 4 en adaptant la 
tenninologie utilisée à celle liée aux paiements au 
moyen de chèques circulaires. 

Quatrièmement, l'article 66 est complété par un 
nouvel alinéa 5 et un nouvel alinéa 6. 

Le nouvel alinéa 5 prévoit que certains paiements 
ne peuvent être etfectués qu'au moyen d'un 
virement sur un compte de paiement personnel du 
bénéficiaire" à savoir : 

a) les paiements annuels visés à l'article Ier, 

alinéa 1 er, de I 'arrêté royal du 18 avril 1983 

portant fixation des modalités de paiement 
de certains avantages payés par I' Office 
national des pensions; 

b) les paiements mensuels en deçà de 50 
euros; 

"persoonlijke betaalrekening", in overeenstemming 
met het Wetboek van economisch recht. 

Ten tweede worden het tweede en het derde lid 
vervangen door twee nieuwe leden teneinde te 
voorzien in een uitzondering op het principe van 
betaling via overschrijving. Het bepaalt dat voor de 
gerechtigden die geen toegang hebben tot 
basis bankdiensten, de betaling zal gebeuren via een 
circulaire cheque in de plaats van met een 
postassignatie. Het is wel vereist dat de begunstigde 
hiertoe een verzoek indient bij de FPD. Het bedrag 
van de cheque is betaalbaar aan de begunstigde. 

Er wordt eveneens voorzien dat, voor de 
gerechtigden die tot en met 31 december 2025 via 
een postassignatie zijn betaald en voor wie de FPD 
niet beschikt over een correct uniek 
betaalrekeningsidentificatienummer, de betaling 
automatisch zal gebeuren door middel van een 
circulaire cheque. 

Ten derde wordt het vierde lid gewijzigd door een 
aanpassing van de gebruikte terminologie naar deze 
gelinkt aan de betaling door middel van circulaire 
cheques. 

Ten vierde wordt artikel 66 aangevuld met een 
nieuw vijfde en zesde lid. 

Het nieuwe vijfde lid bepaalt dat bepaalde 
betalingen slechts mogelijk zijn door middel van een 
overschrijving op een persoonlijke betaalrekening 
van de gerechtigde, namelijk: 

a) de jaarlijkse betalingen bedoeld in artikel 
1, eerste lid, van het koninklijk besluit van 

18 april 1983 tot vaststelling van de 
betalingswijze van bepaalde door de 
Rijksdienst voor pensioenen uitgekeerde 

voordelen; 

b) de betalingen van minder dan 50 euro per 
maand; 



c) les paiements mensuels au-delà de 2.500 
euros. 

Lorsque Ie montant mensue1 est inférieur à 50 euros 
ou lorsque Ia pension est payée annuellement, un tel 
montant n'est pas considéré comme une somme 
destinée aux moyens de subsistance, ce qui justitie, 
au regard du rapport coûtlbénétice, l'application 
d'un autre mode de paiement. Le fait qu'au-delà du 
seuil de 2.500 euros, Ie SFP effectue Ie paiement 
exclusivement par virement s'explique parce que 
cela correspond au montant maxima} d'un chèque 
circulaire. 

Dans les cas mentionnés ci-dessus, Ie paiement peut 
uniquement être effectué par virement sur un 
compte de paiement personnel du bénéticiaire pour 
Ie montant totaI. 

Le nouvel alinéa 6 dispose qu'il est tenu compte de 
l'ensemble des pensions légales et des autres 
avantages payés par Ie Service fédéral des Pensions, 
à I' exception du pécule de vacances et de tout autre 
avantage en tenant lieu, pour déterminer si Ie 
paiement mensuel est inférieur à 50 euros ou 
supérieur à 2.500 euros. 

L'article 2 modi tie l'article 72, alinéa 2, de l'arrêté 
royal du 21 décembre 1967 précité en adaptant la 
terminologie utilisée à celle liée au paiement au 
moyen d'un chèque circulaire et les références au 
« compte à vue personnel » par les mots « compte 
de paiement personnel », conformément au Code de 
droit économique. 

L' article 3 apporte différentes moditications à 
l'article 57 de l'arrêté royal du 29 avril1969 portant 
règlement général en matière de revenu garanti aux 
personnes agées. 

D'une part, il remplace, ici aussi, les mots 
« l'Office» par les mots «Service fédéral des 
Pensions» et les mots « compte à vue personnel » 
par les mots «compte de paiement personnel », 
conformément au Code de droit économique. 

c) de betalingen van meer dan 2.500 euro per 
maand. 

Indien het maandelijkse bedrag kleiner is dan 50 
euro of het pensioen jaarlijks betaald wordt, wordt 
een dergelijk bedrag niet verondersteld een som te 
zijn die bestemd is voor het levensonderhoud, 
hetgeen in het licht van de verhouding kostenlbaten, 
de toepassing van een andere betalingswijze 
verantwoordt. Het feit dat de FPD boven de grens 
van 2.500 euro de betaling uitsluitend verricht via 
overschrijving is dan weer te verklaren doordat dit 
het maximumbedrag van een circulaire cheque is. 

In de bovenstaande gevallen kan de betaling enkel 
uitgevoerd worden door middel van een 
overschrijving op een persoonlijke betaalrekening 
van de gerechtigde voor het volledige bedrag. 

Het nieuwe zesde lid stelt dat rekening wordt 
gehouden met alle door de Federale Pensioendienst 
betaalde wettelijke pensioenen en andere voordelen, 
met uitzondering van het vakantiegeld en elk ander 
als zodanig geldend voordeel, om te bepalen of de 
maandelijkse betaling minder dan 50 euro of meer 
dan 2.500 euro bedraagt. 

Artikel 2 wijzigt artikel 72, tweede lid, van het 
voormelde koninklijk besluit van 21 december 1967 
door een aanpassing van de gebruikte terminologie 
naar deze gelinkt aan de betaling door middel van 
een circulaire cheque en de verwijzingen naar 
"persoonlijke zichtrekening" door "persoonlijke 
betaalrekening", in overeenstemming met het 
Wetboek van economisch recht. 

Artikel 3 brengt verschillende wijzigingen aan in 
artikel 57 van het koninklijk besluit van 29 april 
1969 houdende algemeen reglement betreffende het 
gewaarborgd inkomen voor bejaarden. 

Enerzijds worden ook hier de woorden « de 
Rijksdienst » vervangen door de woorden « de 
Federale Pensioendienst » en de woorden 
"persoonlijke zichtrekening" door de woorden 
"persoonlijke betaalrekening", in overeenstemming 



Lorsque Ie paiement est possible au moyen d'un 
chèque circulaire, il prévoit que la demande peut 
être effectuée par tout moyen (lettre simpie, mails, 
appels téléphoniques, etc.) et adapte la terminologie 
utilisée à celle liée aux paiements au moyen d'un 
chèque circulaire. 

D'autre part, il prévoit, pour Ie revenu garanti aux 
personnes ágées, les mêmes exceptions au paiement 
par virement sur un compte de paiement personnel 
et la même énumération des cas dans lesquels Ie 
paiement ne peut être effectué que par virement sur 
un compte de paiement personnel, que celles 
prévues à l' article 66 de l' arrêté royal du 21 
décembre 1967 précité. 

L'article 4 modifie l'article 58 de l'arrêté royal du 
29 avril 1969 précité, en adaptant la terminologie 
utilisée à celle liée aux paiements au moyen d'un 
chèque circulaire. 

L'article 5 modifie l'article 59, alinéa 2, de l'arrêté 
royal du 29 avril 1969 précité en adaptant la 
terminologie utilisée à celle liée aux paiements au 
moyen d'un chèque circulaire et les références au 
« compte à vue personnel » par les mots ' « compte 
de paiement personnel », conformément au Code de 
droit économique . 

L'article 6 apporte différentes modifications à 
l'article 40 de l'arrêté royal du 23 mai 2001 portant 
règlement général en matière de garantie de revenus 
aux personnes ágées. 

D'une part, lorsque Ie paiement est possible au 
moyen d'un chèque circulaire, il prévoit que la 
demande peut être effectuée par simple requête et 
adapte la terminologie utilisée à celle liée aux 
paiements au moyen de chèques circulaires. 

met het Wetboek van economisch recht. Wanneer 
de betaling door middel van een circulaire cheque 
mogelijk is, bepaalt het dat de aanvraag op om het 
even welke wijze kan worden gedaan (eenvoudige 
brief, e-mails, telefoongesprekken, enz.) en past het 
de gebruikte terminologie aan naar deze gelinkt aan 
de betaling door middel van een circulaire cheque. 

Anderzijds voorziet het voor het gewaarborgd 
inkomen voor bejaarden in dezelfde uitzonderingen 
op de betaling door middel van een overschrijving 
op een persoonlijke betaalrekening en dezelfde 
oplijsting van gevallen waarin de betaling slechts 
mogelijk is door middel van een overschrijving op 
een persoonlijke betaalrekening als deze voorzien in 
artikel 66 van het voormelde koninklijk besluit van 
21 december 1967. 

Artikel 4 wijzigt artikel 58 van het voormelde 
koninklijk besluit van 29 april 1967 door een 
aanpassing van de gebruikte terminologie naar deze 
gelinkt aan de betaling door middel van een 
circulaire cheque. 

ArtikelS wijzigt artikel 59, tweede lid, van het 
voormelde koninklijk besluit van 29 april 1969 door 
een aanpassing van de gebruikte terminologie naar 
deze gelinkt aan de betaling door middel van een 
circulaire cheque en de woorden "persoonlijke 
zichtrekening" door de woorden "persoonlijke 
betaalrekening", in overeenstemming met het 
Wetboek van economisch recht. 

Artikel 6 brengt verschillende wijzigingen aan in 
artikel 40 van het koninklijk besluit van 23 mei 2001 
tot instelling van een algemeen reglement 
betreffende de inkomensgarantie voor ouderen. 

Enerzijds bepaalt het, wanneer de betaling door 
middel van een circulaire cheque mogelijk is, dat de 
aanvraag op eenvoudig verzoek kan worden gedaan 
en past het de gebruikte terminologie aan naar deze 
gelinkt aan de betaling door middel van circulaire 
cheques. 



D'autre part, il prévoit, pour la garantie de revenus 
aux personnes agées, les mêmes exceptions au 
paiement par virement sur un compte de paiement 
personnel et la même énumération des cas dans 
lesquels Ie paiement ne peut être effectué que par 
virement sur un compte de paiement personnel, que 
celles prévues à l'article 66 de I'arrêté royal du 21 
décembre 1967 précité. 

L'article 7 apporte plusieurs modifications 
formelles dans l'arrêté royal du 13 août 2011 relatif 
au paiement des prestations liquidées par Ie Service 
fédéral des Pensions afm de Ie faire correspondre 
dans sa terminologie avec les modifications 
apportées par Ie présent arrêté raya!. 

L'article 8 fixe la date d'entrée en vigueur du 
présent arrêté au Ier janvier 2026. 

L' article 9 précise que Ie ministre qui a les Pensions 
dans ses attributions est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 

J'ai l'honneur d'être, 

Sire, 
De Votre Majesté 

Le très respectueux 
et très fidèle serviteur, 

Le Ministre des Pensions, 

Anderzijds voorziet het voor de inkomensgarantie 
voor ouderen in dezelfde uitzonderingen op de 
betaling door middel van een overschrijving op een 
persoonlijke betaalrekening en dezelfde oplijsting 
van gevallen waarin de betaling slechts mogelijk is 
door middel van een overschrijving op een 
persoonlijke betaalrekening als deze voorzien in 
artikel 66 van het voormelde koninklijk besluit van 
21 december 1967. 

Artikel 7 brengt verschillende formele wijzigingen 
aan in het koninklijk besluit van 13 augustus 2011 
betreffende de betaling van de door de Federale 
Pensioendienst betaalde uitkeringen, om de 
terminologie ervan af te stemmen op de wijzigingen 
die door dit koninklijk besluit worden aangebracht. 

Artikel 8 stelt de datum van inwerkingtreding van 
dit besluit vast op 1 januari 2026. 

Artikel 9 preciseert dat de minister bevoegd voor 
Pensioenen is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

Ik heb de eer te zijn, 

Sire, 
Van Uwe Majesteit, 
de zeer eerbiedige 

en zeer getrouwe dienaar, 

De Minister van Pensioenen, 




